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Keep this user guide for future reference
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     Warning
Instruct to discontinue the use of the product if it becomes damaged, broken, or disassembled.
Children can be seriously injured when gate is not securely installed.  Follow directions and assemble utilizing all required parts.
Stop using when a child can climb over or dislodge the gate.  Always make sure locking mechanism is securely engaged.
Never use our Baby Play Pen at top of stairs and Never use the product to keep child away from pool.

A Safe and Large Play Area for your Baby

VIVIDSKYBLUE
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STEP 3

1. Assembly by an adult required.
2.Prior to use, wipe surface with a damp cloth or sponge using mild
   detergent and warm water.
3.Use only on flat surfaces. Slanted or uneven surfaces may cause 
   play pen to fall.
4.Do not throw or crush.
5.Do not place on hot temperatures or near hot objects.

Attention

Children have died or been seriously injured when enclosures are not
securely installed.
1. Always install and use enclosures as directed using all required parts.
2.Stop using when a child can climb over or dislodge the enclosures.
3.Use only with locking mechanism securely engaged.
4.Never use a enclosures to keep child away from pool.

Warning

EN

1. The door panel should swing outward when properly assembled.
2.To connect, lift and place one panel into the slot of another.
3. Attach panel holder to fasten tightly.   

How to assemble Playpen

1. Die Montage m uss von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
2.Wischen Sie die Oberfläche vor der Verwendung mit einem
    feuchten Tuch oder Schwamm und mildem Reinigungsmittel ab.
3.Nur auf geraden Oberflächen verwenden. 
   Geneigte oder unebene Flächen können dazu führen, dass der Laufstall umkippt.
4.Nicht werfen oder zerdrücken.
5.Nicht in der Nähe von offenem Feuer oder Wärmequellen platzieren.

Achtung

Bei nicht korrekt installierten Laufställen besteht Lebensgefahr und Verletzungsgefahr.
1. Verwenden Sie Laufställe stets gemäß Anleitung und mit allen notwendigen Teilen.
2. Nicht verwenden, wenn ein Kind über das Gehäuse klettern oder das Tor öffnen kann.
3. Verwenden Sie den Laufstall nur mit fest eingerastetem Verriegelungsmechanismus.
4. Verwenden Sie niemals den Laufstall, um ein Kind vom Pool fernzuhalten.

Warnung

DE

1. Das Türpanel sollte nach außen schwingen,wenn es richtig montiert ist.
2. Zum Verbinden heben Sie ein Panel an und setzen es in den Schlitz des anderen Panels.
3. Befestigen Sie den Panelhalter, um eine sichere Fixierung zu gewährleisten.

Anleitung zur Montage des Laufstalls

1. Le montage doit être effectué par un adulte.
2.Avant utilisation, essuyez la surface avec un chiffon ou une éponge humide, 
    en utilisant un détergent doux et de l'eau tiède.
3.Utiliser uniquement sur des surfaces planes. 
    Les surfaces inclinées ou irrégulières peuvent provoquer la chute du parc.
4.Ne pas jeter ni écraser.
5.Ne pas placer à proximité de flammes nues ou de sources de chaleur.

Attention

Un parc mal installé présente un risque de mort et de blessure.
1. Installez et utilisez toujours le parc comme indiqué, 
    en utilisant toutes les pièces requises.
2.Arrêtez d'utiliser le parc lorsqu'un enfant peut grimper par-dessus ou déplacer les panneaux. 
3.Utilisez le parc uniquement avec le mécanisme de verrouillage bien enclenché.
4.N'utilisez jamais un parc pour empêcher un enfant d'accéder à une piscine.

Avertissement

FR

1. Le panneau de porte doit s'ouvrir vers l'extérieur lorsqu'il est correctement monté.
2. Pour connecter, soulevez un panneau et placez-le dans la fente de l'autre panneau.
3. Fixez le support de panneau pour bien serrer.

Comment assembler le parc pour enfants

1. El montaje debe ser realizado por un adulto.
2.Antes de usar, limpie la superficie con un paño o esponja húmeda,
   utilizando detergente suave y agua tibia.
3.Utilice únicamente sobre superficies planas.
   Las superficies inclinadas o irregulares pueden hacer que el parque se vuelque.
4. No arroje ni aplaste.
5. No coloque cerca de fuentes de calor o objetos calientes.

Atención

Los parques mal instalados pueden causar muerte o lesiones graves.
1. Instale y use siempre el parque como se indica, 
    utilizando todas las piezas requeridas.
2.Deje de usar cuando un niño pueda escalar o desajustar el parque.
3.Utilice el parque solo con el mecanismo de bloqueo correctamente activado.
4.Nunca use un parque para mantener a un niño alejado de una piscina.

Advertencia

ES

1. El panel se abre hacia el exterior si está montado correctamente.
2. Para conectar, levante un panel y colóquelo en la ranura del otro panel.
3. Fije el soporte del panel para asegurar todo en su lugar.

Cómo montar el parque infantil

1. Montagem por um adulto é necessária.
2. Antes de usar, limpe a superfície com um pano úmido ou esponja 
    usando detergente suave e água morna.
3. Use apenas em superfícies planas. Superfícies inclinadas ou irregulares 
    podem fazer com que o cercado caia.
4. Não jogue ou esmague.
5. Não coloque em altas temperaturas ou perto de objetos quentes.

Atenção

Crianças morreram ou ficaram gravemente feridas 
quando os cercados não estão devidamente instalados.
1. Sempre instale e use os cercados conforme indicado, 
    usando todas as peças necessárias.
2. Pare de usar quando uma criança puder escalar ou desalojar os cercados.
3. Use apenas com o mecanismo de travamento devidamente engatado.
4. Nunca use cercados para manter a criança longe da piscina.

Aviso

PT

1. O painel da porta deve abrir para fora quando devidamente montado.
2. Para conectar, levante e coloque um painel no slot de outro.
3. Prenda o suporte do painel firmemente.

Como montar o cercado

1. Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.
2. Prima dell'uso, pulire la superficie con un panno o una spugna umida,
     utilizzando un detergente delicato e acqua tiepida.
3. Utilizzare solo su superfici piane. 
     Superfici inclinate o irregolari possono causare la caduta del box.
4. Non gettare né schiacciare.
5. Non posizionare vicino a fonti di calore o oggetti caldi.

Attenzione

Un box mal installato può causare morte o gravi lesioni.
1. Installare e utilizzare sempre il box come indicato, 
    utilizzando tutte le parti necessarie.
2.Interrompere l'uso quando un bambino può scavalcare o dislocare il box.
3.Utilizzare il box solo con il meccanismo di chiusura correttamente bloccato.
4.Non utilizzare mai un box per tenere un bambino lontano dalla piscina.

Avvertenza

IT

1. Il pannello si apre verso l'esterno se montato correttamente.
2. Per collegare, sollevare un pannello e inserirlo nella fessura dell'altro pannello.
3. Fissare il supporto del pannello per assicurare il tutto.

Come montare il box per bambini

1. Montage dient door een volwassene te worden uitgevoerd.
2. Veeg voor gebruik het oppervlak af met een vochtige doek of spons, 
    en gebruik mild reinigingsmiddel en warm water.
3. Alleen op vlakke oppervlakken gebruiken. 
    Schuine of oneffen oppervlakken kunnen ervoor zorgen dat het looprek omvalt. 
4. Niet gooien of pletten.
5. Niet in de buurt van open vuur of warmtebronnen plaatsen.

Let op

Bij niet correct geïnstalleerde looprekken bestaat levensgevaar en risico op verwondingen.
1. Installeer en gebruik het rek volgens de voorschriften en met alle onderdelen.
2. Stop met gebruik als een kind kan klimmen of het rek kan losmaken.
3. Gebruik het rek alleen met vergrendelingsmechanisme ingeschakeld.
4. Gebruik het rek niet om een kind uit de buurt van een zwembad te houden.

Waarschuwing

NL

1. Het deurpaneel moet naar buiten zwaaien wanneer het correct is gemonteerd.
2. Om te verbinden,
     tilt u een paneel op en plaatst u het in de sleuf van het andere paneel.
3. Bevestig de paneelhouder om alles goed vast te zetten.

Hoe een speelhekje in elkaar te zetten
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1. 本产品需成年人组装。
2. 使用前，请用中性清洁剂和温水用湿布或海绵擦拭表面。
3. 请在平整的地面使用，倾斜或不平整的地面可能会引起围栏倒塌。
4. 请勿抛掷或压碎产品。
5. 请勿将产品放置于高温或靠近热源的地方。

Attention

当围栏安装不正确或使用不当时，可能会引起生命危险或不必要的伤害。

1. 请按照说明书正确安装并使用围栏。
2. 当孩子能够攀爬或拆装围栏时请立即停止使用。
3. 请务必在门锁锁定牢固的情况下使用。
4. 切勿将围栏用于阻挡孩子们接近游泳池的用途。

Warning

CN

1. 组装时面板的正面应朝外。
2. 连接两个单板时，需将一个单板凸起部分插入另一个单板的插槽中。
3. 请将每个面板卡扣紧紧固定。

如何组装游戏围栏

1. 본 제품은 성인이 조립해야 합니다.
2.사용 전 중성 세제와 따뜻한 물을 묻힌 스펀지 또는 천으로 제품 표면을 닦고 사용하세요.
3. 경사가 있거나 고르지 않은 바닥에서는 제품이 넘어질 수 있으므로, 
     평평한 바닥에서만 사용하세요.
4. 제품을 던지거나 부수지 마십시오.
5. 제품을 화기또는 높은 온도 근처에 두지 마세요.

Attention

제품이 제대로 설치되지 않았을 때 사망하거나 심각한 부상을 입은 사례가 있습니다.
1. 항상 모든 필수 부품을 사용하여 지침에 따라 제품을 설치하고 사용하세요.
2. 어린이가 제품을 넘거나 탈착할 수 있을 때는 사용을 중지하세요.
3. 잠금 장치가 확실히 잠긴 상태에서만 사용하세요.
4. 본 제품을 아이들이 수영장또는 풀장에 접근을 방지하는 용도로 사용하지 마세요.

Warning

KR

1. 조립 시 판넬의 전면이 바깥쪽으로 향해야 합니다.
2.패널 조립 시 한 패널을 들어 상대 패널의 구멍에 끼워서 조립해주세요.
3.스티커를 부착하여 단단히 고정시키세요.

How to assemble Playpen


